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«MAJJAM!» OCKOPBJIEHUE UJIX BEKJIMBOE OGPALLIEHUE?

B crarbe paccmarpuBaeTcs (yHKIMOHHPOBAHKE CIIOBA MadamM B COBPEMEHHON peun HOCHTEINEeH pyccKoro si3bika. [Ipu-
BoaATcs (popMBI OOpaIIeHu, XapakTepHbIe U 0(QUITHATFHO-IETIOBOW U pa3TOBOPHON pedH, OlleHKa ATHX (HOopM psiIo-
BBIMH HOCUTEJISIMHU S13bIKa. MaTepHaibl HallMOHAJIBHOTO KOPITyCa PYCCKOTO s3bIKa MOKAa3aJdH YaCTOTHOCTH MCIIOIb30Ba-
HUSA JIEKCEMBl MaO0aM B KOHTEKCTaX, UMEIOLIIMX MPOHUYECKUH, HEraTHBHBIH OTTEHOK, B YACTHOCTH TOT[a, KOTJa OHO
ynorpebsiercs B GyHKIuH obpamienus. B pabore ananusupyercs npumMep KOMMYHHKAaTHBHOM HEyaauu, BO3HUKILCH B
CBSI3H C YNOTPEeOJICHUEM CIIOBA MAOAM, KOTOPOE B CHUTYAIUH JIIOBOTO OOLIEHHs OBUIO BOCIPHHATO PELMITHEHTOM KaK
ockopoutensHoe. Ocoboe BHUMAHHE B CTaTbe YAGNACTCS ONUCAHHWI0 METONUKH OIPENENeHUS HpUIHY-
HOW/HENPWIIMYHONH (OPMBI CJIOBA. DTO CBS3aHO C HEOOXOIMMOCTBIO pa3rpaHUuEHHs] IOPUANYECKOT0 M OOBIJEHHOTO
TOJIKOBAHUS IMOHATHUA OCKOp6/ZeHu€. ABTOp MMpUXOoAuT K BbBIBOAY O TOM, 4YTO, CJIOBO MadaM OTHOCHTCA K HOpMaTMBHOﬁ
JICKCUKE PYCCKOT'O sA3blKa, HO B HECKOTOPBLIX CUTyalUAX, HAIIPUMEP, B O(I)HI_lHaﬂbHO-ZLeHOBOﬁ peun, MOKET BBITJIAACTD
CTHINCTHYECKH HEYMECTHBIM.

Kniouesvie cnosa: ockopOnenue, TMHIBUCTHYECKas SKCIIEPTH3a, 0OpallieHe, MajiaM, NpyIndHas/HenpriIndHas popma.

PeueBoii KOHGIIMKT — €CTECTBEHHOE TPOSIBICHUE MPOTHBOPEUMBONM MPHUPOJBI S3bIKA U PEUYH, O UEM
mumryT H. J1. Tones, T. B. Uepnsimosa, K. W. bpures, C. B. JloponuHa u ap. T0 CBA3aHO C TEM, UTO JIFOO0E
pevUeBoOe MPOU3BEACHUE TPETIOIaracT HaTMuue MHOTOYMCIICHHBIX HHTEPIIPETALIMN 1 pa3Inuus «UHTEPECOBY
KOMMYHHKAHTOB, KOTOpbIE SBIISIOTCS €CTECTBEHHBIM MEXaHM3MOM MOHHMMAHUS, 00pa3yIoIIero CyTh MHTEP-
nperanuu. Kaxapiii pedeBoi akT — 3TO NMPEeo0JICHHE MPOTUBOPEUUH, KaXK/I0€ peueBoe MPOU3BEAEHNE, T0C-
TUTIIIEe KOMMYHUKATUBHOTO 3(peKTa, — 3T0 CUTYaTUBHO CHATOE MPOTUBOPEUHE, HE JOCTUTIIIEE — HE CHATOC
[2]. B mocnenHee Bpemst HE CHATBIC TPOTHBOPEUHS MIPUBOIST K BOSHUKHOBEHHUIO PEUEBhIX KOH(JIUKTOB, y4a-
CTHHKH KOTOPBIX BCE Hallle MPUOEraroT K MPAaBOBOMY YPETYJIHPOBAHHUIO PAa3HOTIACHH MOCPEICTBOM Tpak-
JAHCKOTO W YTOJIOBHOTO 3aKOHOJIATENbCTBA.

Hopwma ynorpebnenust u popma oOpaiieHuss B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE OKOHYATEIhHO HE yCTa-
HOBJICHBI, BBI3BIBAIOT PA3HOTIIACHS, SBISIOTCS OOJBHBIM MECTOM PYCCKOTO pedeBoro 3tukera [1]. Dtomy
CITOCOOCTBYIOT W T€ W3MCHCHHS, KOTOPBIC MEePEKUBACT PYCCKUM sA3bIK Havama XXI B.: Bo3BpaleHne yTpa-
YeHHBIX KOTJa-To (hopM, cTpeMIIeHHE BIpaOOTaTh HOBBIE CPE/ICTBA BHIPAYKEHUS U HOBbIE ()OPMBI OOIICHHUS,
opueHTanus Ha Kyiabrypy XIX B. 1 ap. Bce oOHM B JOCTaTOYHO MOJIHOM MEpe OTPakatoTCs B COBPEMEHHOM
PYCCKOM pEUEBOM ITHKETE, B YACTHOCTH, B CUCTEME oOpalieHui [7].

Haunbonee tunuynpiMu GopMaMu COBPEMEHHOTO JICTIOBOIO OOpaIIeHUs SBISIOTCS: a) oOpalleHue 1o
(damMunrH, COMpPOBOXKIAIOLIEECS MapKepaMH O(GUIHUATBHOCTH: Yeadicaemviil, 21y00K0y8axicaemvlil, MHO2O-
yeascaemvlll, 20CHOOUH, 20CNOHCA, YBaxcaemblli 20cnoour u T. A. (I nybokoysascaemasn eocnosxca Muxaiiio-
6a); 0) Ipykeckoe oOpareHue Mo UMEHH, KOTOPOE MCIIOIB3YIOT JIIOIH, PABHEIE TI0 ITOJIOXKEHHUIO, CTapIIUe TI0
OTHOILICHUIO K MiammuM (/Jopoeoi Muxaun); B) oOpallieHue 10 UIMEHU-O0TYECTBY Kak HeoOxoaumas dopma
oOpareHus K II000My ajapecaTy, He3aBUCUMO OT BO3pacTa, IMOJIOKEHUs, 3BaHUs, TOIKHOCTH (Yeascaemas
Enena Ilemposna) [9].

B pasroBopHOl peun akTUBHO HUCIHOJB3YIOTCA M Apyrue (opMbl 0OpalleHuil: degyuika, JCEHUWUHA;
eocnodca, cyoapvins, b6apvius, oama, Maoam m Jp.

UccnenoBareny, 3aHUMAIONIAECs BOPOCAMHU 3TUKETa, OTMEUAIOT, YTO aKTyalU3WpOBaBIIeecs B PeUU
YCPEIHEHHOM S3BIKOBON THYHOCTH (OCOOEHHO KEHIIMH CPETHETO BO3PACTa) CIOBO Oama HE COXPAHSIET Cel-
Yyac Te 3HAUCHUS, MOHITUNHOE HATIOJHCHUE M MParMaTHYECKy0 (PYHKIIUIO, KOTOPhIE OBLIH MPUCYIIH €My B
XIX B.: OHO UCHOIB3YETCS MOYTH HCKIIOYUTETHHO B cepe CHIKEHHOTO pedeBoro 3tukera: «/lama. B ro-
POJCKOM TIPOCTOPEYHH MaJIOYIOTpeOUTeIbHOE (IMIPEUMYIIIECTBEHHO KXEHCKOE) oOpaleHne K He3HaAKOMOM,
MHTEJIMTEHTHOTO BUJA sKeHIuHe» [7]. Onpoc, npoBeeHHbIH KypHaIoM «JKeHCKkoe MHEHHEY, ITOKa3a, YTo
HanboJee MPUEeMIIEMBIMA HOCHUTENSIM S3bIKa KaXXyTCsl OOpallleHHe «JIeBYIIKa» JIMO0 00E3MYSHHBIE: «IIPO-
CTUTE», «U3BUHUTE, «OymbTe MOOpHI» [16]. ®opMBI THTIA Madam, dama, nedu, OapwluHs, cyoapsitsa OTCHU-
BAJIMCh YYaCTHUKAaMH OTPOCa KaK MEHee yIauHble M YMECTHBIE JAIEKO HE BO BCEX CHUTYAIHAX:

Anioma, 27 nem: « OmpuyamenbHo OMHOULYCb K NOOOOHBIM 00PAWEHUSM, MAK KAK Ceuyac 3mo HOCUm
CKOpee PamunibapHuIlL NOOMEKCH, HeNHCEU BeHCIUBOE 0OPALYEHUE K HCCHUJUHE/DeBYULKEY.
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Anexcanopa, 27 nem: «"Bbapviuns” u "Cyoapeins" 3eyuum ¢ Hacmosiujee pemsi OUeHb QamMuibIpHo u
Kax-mo npenedpexcumenvro. Maoam, mademyaszenv u 1e0u — HpAGUMCs, HO MO HUKO20A He NPUINCUBECTNCS
HA POCCUTICKOU NOUBeY.

Examepuna, 33 2o0a: «Mens cocnooica ne naswviganu <...>. Cmewro koneuno... Hy onamo dice, eciu
amo obpaujenue 20e-HubyOb 8 omeine Ul Ha npueme, s Obl MO BOCHPUHALA HOPMALLHO — C IMUKEMOM He
NOCHOpUWL, A ecly 8 MPamMeae — 3HAYUM NOOKOIONU, MO MHe Obl He NOHPasuaoch. OOHUM CLOBOM, MaKue
obpawenus xopouiu, eciu ymecmusly [16].

[Ipenmerom Hamero uccieAOBaHMs CTalo (YHKINOHUPOBAHUE CIIOBA MAOAM, B YACTHOCTH B POJIH 00-
palieHus1, B COBPEMEHHOM peun HOCUTEINEH PyCCKOTO S3bIKa.

B TONKOBBIX CIIOBapsiX PyCCKOTO A3BIKA W CIOBapSX MHOSM3BIYHBIX CIIOB €r0 3HAYCHHE ONHCAHO Clie-
nyromum oopazoM: Madam [bp. madame] — 1) BexxiirBoe oOpallieHUe K 3aMyKHel xKeHiuHe Bo OpaHuuu u
HEKOTOPBIX IPYTHUX cTpaHax (00bIYHO mepen damumei); 2) ryBepHanTtka [11; 18; 19].

B cemanTnueckoMm cmoBape [19] (pazgen «DaMumbspHbIC, IPYKECKHE, JTACKOBBIE OOpaIIeHHs») U B
CJIOBape pa3roBOPHO-00MXOMHOM peun [14], B KOTOpOM MpejcTaBieHa pyccKas pa3srOBOpHAs peub BTOPOM
nostoBrHB! XX — Havana XXI cTonerus, CymecTBUTEIbHOE MAOdM UMEET IMOITMOHAIBHO-OIICHOYHYIO ITOME-
Ty upouuunoe: Madam, Heckn., sc. B HENPUHYKIEHHON peUd: wiymiusoe uiu upoHuueckoe obpawjeHue K
orceHwune (31ech U nanee kypcus Hauml — O. 3.). [leayro pyuxu, m. (mryTinuBoe npusetrctBue) [19]; Madam —
Heu3M. UpoH. O diceHuune, GOCNPUHUMAEMOU OMPUYAMETbHO, YaACmOo ¢ comHumenvHou penymayuet. OT
(pann. Madame‘rocnioxa’; B COBpeMEHHOW pedH yrmoTpedmseTcs ¢ haMuimei, HHOTIa CAaMOCTOSTEIEHO HITH
C MECTOUMEHHEM «ITay, «KaKasi-Toy. «Tebs kxaxas-mo madam cnpawusana nempessas» [14. T. 1. C. 418].

Marepwuanbl HAlIHOHAJIBHOTO KOPIyCa PYCCKOTO SI3bIKa CBUAETEILCTBYIOT O TOM, YTO aHATU3UpyeMast
JeKceMa JCHCTBUTENFHO YaCcTO MCIOJIB3YEeTCsS HOCHUTEISIMU SI3bIKa B KOHTEKCTaX, HMEIOIIUX WPOHUYECKUH,
HEraTUBHBIA OTTEHOK, B YaCTHOCTH TOTJa, KOT/Ia HCIIOJIb3yeTcs B PyHKINN OOpaIeHns:

— i, madam, yezo be3 ouepedu aezeuib? — MO0 NONLIMKY NPOPEAMBCS K 3A6EMHOU 08epu Cle0CHl-
8eHH020 uzonamopa «Mampocckas muuHay MOMEHMANbHO YCeKAad NOOBUINCHA MemKa ¢ 60buloll KOpOO-
xou. — Tel ensnw, kaxas naxaika! (AuHa CenuBanoBa. Kak 6e3 odepenu momacth B «MaTpocCKyrO THIIIH-
Hy»? // Komcomonbckas mpaaa, 2001.11.29);

Mystcuunbl ¢ 02pOMHBIM YO0BOTLCMBUEM 0ENANU Y MeHs ROKYnKY. Umobbl Kynumb pybauiky, Hado Ovl-
JI0 Mepums wiero, a UM 3MOm HPoYecc, UOUMO, OUeHb HPABULCS. A 8OM C JCEHWUHAMU Y MEHS He CIOMNICU-
nocw. Ilpudem xakas-uubyob maodam, nomepum 6ce WISANKU, HANLIUM C8OI0 CIMApYio H#aby oOpamHo u 6bi-
dacm umo-mo 8pooe: "Mne mos winsinka 6onvue ceco udem”. 3a mecsay pabomol 8 mazsazumne s NOIYYUILA
socemvoecsam pyonei — xopowue denveu... (Enena Jpaneko, ObiBmuii nponasen // Tpyn-7, 2009.04.07).

Kputndeckoe oTHoIIEHHE K OOBEKTY OCMESHUS, BEIPaKCHHOE B HECKOJIBKO 3aBYaJTMPOBAHHOM BH/IE
HaxoJIUM B cleaytomeM npumepe: Uucnexmopot I AU ¢ exuonvimu yavldouxamu 06Xo0uiu Hawiu cmpoiiHvle
(60 6cex omHowleHUAx) pAObLL C 3aMeYaHUAMU MUna. «/legywika He Hanpazaimecs, a Mo MOmMop nepezpeem-
can, «Maoam, kozoa exiouaeme npagvlli NOGOPOMHUK, MO U NOBOPAYUBATND IHCENAMENbHO HANPAGO...»
(Anna AmenpkuHa. Pacctynmceh, myskuku! // Komcomonnckas mpaszaa, 2002.06.06).

HpoHnyeckoe OTHOIIIEHHUE aBTOPA, IEMOHCTPUPYIOIIEE CKENTUIIM3M U HACMEIIKY, SIBHO TPOCIICKHBA-
€TCsI U B 3THX KOHTEKCTaX:

— Umobvl noHAmMb 6CHO Npeiecmyb ee GbICKA3bIBAHUL, HYICHO 3HAMb, YO S5MAd MAO0AM 6blUULA U3 OKO-
JIOJICYPHATUCTICKUX KDPY208, a4 MouHee, OHa MHO20 Jiem eosenasnsina UMU — Uncmumym maccoeoil ungop-
Mayuu, cywecmayiowuli u no cetl 0ewsb Ha esponeiicko-amepukanckue epanmuvl (Haranps IaBpuneBa. ®oto
13 JTUYHOTO apxuBa. Pycckue cBoux He Opocarot // UzBectus, 2014.05.20);

— Kmo 6yoem 3axpvieams axademuyeckue UHCMUMYmol, Kakasa-Huoyob maoam Bacunvesa, monvko
u3 Munobpuayxu? (Anexcannp ['pumnn. Axagemuk Cepreii Poros: «bmunkpur» npotus PAH nponomxkaer-
cs1, He JOXKHUIasACh 3aKkoHa o pedopmey // Komcomonbckas mpasna, 2013.08.29).

Co>XHOCTB Tpoliecca paclio3HABAHUS W HHTEPIIPETAllMH HPOHUYHBIX TEKCTOB CBSI3aHA C HEOTHO3HAY-
HOCTBIO X BOCIIPHATHS. JIefCTBUTEIBHO, YACTO HPOHUS SIBIISIETCS CIOCOOOM HEMPSIMON OLIEHKH, BO3MOXKHO,
MO3TOMY A0 CHX TIOpP aKTyaJIbHBIM IS IOPUCIMHTBUCTHKH OCTAaeTCsl BOIPOC, CBS3aHHBIN C OLCHKOH MHBEK-
THBHOTO TOTEHITHAIA TEKCTOB, COACPIKAIINX MPUEMBbI KOMHYECKoro (cM. 00 3ToM [5; 6]). Hekotopsie crre-
IUATUCTHL B OOJIACTH IOPUCIMHTBUCTHKH yTBEP)KAAIOT, YTO MPOHHUYECKHE BHICKA3BIBAHUS HE MOTYT OBITh
OCKOPOUTENBHBIMY, TaK KaK HaMEKH, nmapadpasbl (YKa3aHus HA HEKHI PU3HAK CUTYaIluu 0e3 MpsSMOro MMe-
HOBaHMS 3TOH CUTyaIuu), Tpomsl (MeTadopa, UPOHHS | JIp.), I3BGeMU3MbI 1 aucheMu3mMal (koraa nHpopma-
A 0 KaKOM-JTH00 00BekTe hopMymHpyeTcs B 0ojiee TO3UTHBHOM WM 00JIee HETAaTUBHOM KITIOYE, Y€M 3TOT
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00BEKT 3aCly’KHBAeT) U PpsAA APYTHX MPHEMOB BHIpaXKAIOT WHPOPMALUIO B oATekcTe. Takas nHpopMarus,
[0 WX MHEHHIO, M3BJIEKACTCS ayIUTOPHEH ¢ OOMBIIOH oNell BEpOsSTHOCTH, HO BOBCE HE 00A3aTenbHO, TO-
CKOJIPKY OHa CIIOBECHO He chopMmyupoBaHa. IMEHHO MOATOMY MOATEKCTHAS (MMIUTMIIMTHAS) HH(OPMAIIHS
HE TOJJIC)KUT BepH(UKAIMH, a CIIeIOBATENbHO, HE MOXKET PacCMAaTpPHBATHCS HU Kak KJIeBeTa, HH KakK OcC-
KopOJieHHe, XOTsI cliocoOHa BBI3BAaTh OTPULATEIbHYIO PEaKIHI0 Y YelOBeKa, B aJpec KOTOPOro BBICKA3aHa
[13. C. 95]. Ipyrue TMHTBUCTHI-OKCTIEPTHI, YKa3biBasi HA CIIOCOOHOCTh MPOHHYECKUX TEKCTOB OKa3bIBaTh 00-
Jiee CHJIbHOE TIEpIOKYTHUBHOE BO3JIEHCTBHE [5; 6], TOBOPAT O TOM, UTO 3TUYECKHI CTaTyC 3THX TEKCTOB Tpe-
OyeT crennaibHOTO CCIIeOBAHNS U HaAyYHOH pa3paboTKH.

«HecoBnageHue 311eMEHTOB KHUTEHCKOTO M, OCOOCHHO, KYJBTYpHOTO Oaraxa y COOECEIHHKOB MOMKET
TIPUBECTH K HAPYIICHUIO HOPMaTbHON KOMMYHHKAIINY WM TaXkKe K KOMMYHHUKAaTUBHOM Heymade» [15. C. 286].
KoMMyHUKaTUBHOI HeEyJadueld M 3alpoCOM HA MPOBENCHUE JUHTBUCTHUYECKOTO HCCIICJOBAHMS 3aKOHYMJIICS
pasroBop, B KOTOPOM OfIMH U3 cOOECETHNKOB B Ka4eCcTBE 00paIeHUs] NCTIONB30Bal ClIOBO Madam. Crienuaiu-
CTy OBIIT 3a71aH BOTIPOC: «SIBIIsIETCS M oOpalieHne Madam B BEICKa3bIBAaHUM: «He xaonaiime 08epblo, Madamy,
rpyObIM, HETIPHINYHBIM, HOCSIIUM XapakTep OCKOPOJIEHUS JTHMYHOCTH, YHHXKAIOIIUM YEeCTb M JJOCTOMHCTBO
YyenoBeka?y.

KoMMyHHKaTHBHAS CUTYyaIus, MpeICTaBICHHAs B MaTepralax Jella, MOXKeT OBITh OXapaKTepru30BaHa
CleqyomuM 00pa3oM. Y4YacTHUKaMU OOIIEHHS SBSUINCH JBA KOMMYHHKAHTA: JIMIIO MY>KCKOTO ToJia (fanee
YCIIOBHO — M.) M TUIIO )EHCKOTOo Tona (fajnee ycioBHO — JK.). [lo3uuuu nmapTHepoB mo oOmeHuo 00yciaoB-
JeHbl cepoil oUIHaATEHO-EI0BO KOMMYHHKAIINY, B KOTOPOH OHM HEPaBHOMPABHBL: M. — TOIKHOCTHOE
JUIIO M, CIEeIOBAaTeNbHO, O0MagaeT Oosee BEBICOKMM YPOBHEM BIA/IEHUS CHTyalWed B CHIIy TOTO, YTO YIOJ-
HOMOYEH Ha BBINIOJHCHUE OMNPEICICHHBIX JOKHOCTHBIX O0S3aHHOCTEH; JK. — PsAI0BOM COTPYAHUK TOH Ke
opranmzauuu. PedepenTHas cuTyanus xapakTepu3yeTcs aMOMBaJCHTHOCTBIO, KOTOpasl MpPOSBISETCS, C Of-
HOM CTOPOHBI, B HAIMYHUH PA3JINYHBIX TOYEK 3PEHHS] KOMMYHHUKAHTOB Ha pe(epeHTHYIO CHUTYaIHIo, C APY-
roil — B HECOOTBETCTBHU CJIOKHBILETOCS (pEaNbHOT0) U KEeJaTeNIbHOTO IOJIOKEHUH Jen IS Y4acTHHUKOB
KOMMYHHKanuu. He craBimee HOpMAaTHBHBIM B PYCCKOM JAEJIOBOM 3THKeTe obpaiieHue madam (B HaLHUO-
HaJIBPHOM KOPIIyCE PYCCKOTO SI3bIKa MBI He OOHApY KHUJIM HU OJHOTO MpUMepa ¢ TaKUM oOpaiieHneM B odu-
[MATBHO-IEIOBBIX TEKCTaX) OBIJIO BOCTIPHHATO YYACTHUKOM KOMMYHHUKAINH /K. KaKk OCKOpOHUTETHHOE.

Heo6xomumMo oTMETHTB, YTO MOHSATHE OCKOPOJICHUS B OOBIIEHHOM MOHUMaHUHU YacTO HE COBMAIAET C
FOPUIMYECKUM TIOHUMaHHEM 3TOTO TEPMHHA: ISl FOPUINIECKON KBaTU(UKAIIUN BBICKa3bIBaHUS KaK OCKOP-
OMTEIILHOTO HEOOXOAMMBIM MPU3HAKOM SIBISICTCS HeNmpwiIndHas ¢Gopma, a B OOBIICHHOM MOHUMaHWH K OC-
KOpPOJICHHUIO OTHOCSIT JIFOOBIE CJIOBA C HETATHBHOM ceMaHTHKOM» [10 (00 aToMm xe [12]). CMm., HammpuMmep, He-
KOTOpBIE CTaThH KOZEKCa aIMUHUCTPAaTUBHBIX MIPABOHAPYIIEHNUH U YTOJIOBHOTO KOJIEKCa, COIJIACHO KOTOPBIM
OCKOPOJICHHEM SIBIICTCS YHIDKEHHE YEeCTH W JOCTOMHCTBA JPYTOTO JIMIA, BBHIPAXCHHOE B HENPIITUYHOMN
dbopme (KoAIl PO, crates 5.61. Ockopbnenue; YK PO, cratesa 319. OckopOiieHne mpencTaBUTENs BIACTH,
YK PO, crares 297. HeyBaxenue k cyay). HpIME cioBaMu, HaKa3aHUIO TMOMJICKUT MyOIHMYHOE agpecHoe
COO0O0IIeHe HETaTHBHON WH(GOPMAIINH, BRIpAKEHHOE B HETIPIIIMYHON peueBoil popme. Takum oOpazom, mpu
MIPOBEJICHUN CyJeOHOM JIMHIBUCTHYECKOW IKCTIEPTH3BI TI0 ONpPEeIEHHBIM KaTeTOPUSIM JeJT BAXKHBIM OKa3bI-
BAaeTCsl BOIIPOC O TOM, UMEET JIM CIIOBO HETIPHIINYHYIO (OpMYy.

CnoBo madam BXOIUT B pa3psii HOPMAaTUBHOW JIEKCHKH PYCCKOTO sI3bIKa, a CIIEA0BATENbHO, TI0 MO-
PANBHO-3THYECKOMY KPHUTEPHIO (IOMYCTUMOCTH B OOIIECTBEHHOM MECTE) SIBIACTCS MPUIMIHBIM, XOTS HaJH-
YHe y CIIOBa IOMET UPOHUUHOE, WymAu8oe BCE )K€ CUTHATTU3UPYET 00 OIpeIeIeHHbIX OTPAHNYCHUAX (ITHYE-
CKUX WIH 3CTeTHuYecKkuX) Ha ero ymnotpeOnenue [14. T. 1. C. 12]. OrpaHuueHue B HCIIOJIE30BAHUU MOXKET
OBITH 00YCIIOBIIEHO M TEM, YTO B Pa3rOBOPHO-OOWXOJHON Peur CIOBO MAOAM, COTIIACHO CIIOBAPIO Pa3roBOp-
HO-0OMXOTHON pedH, MPUMEHSETCS 10 OTHOIIEHHIO K JKEHIINHE, KBOCHPUHUMAEMOU OMPUYAMETbHO, YaACO
€ cCoMHUmMenbHOU penymayueily (CM. BBIILIE CIOBapHOE 3HaYeHHUE). I3BeCTHO, YTO MPOHUYECKHUE U LIy TINBBIE
TEKCTHI HE JINIIEHBI OCKOPOUTENHHOTO ToTeHIHana (cM. 00 3ToM [5; 6]). OmHaKko OTCYyTCTBHE KOHTEKCTA HE
MTO3BOJISIET OIIEHWUTH XapaKTep BBICKAZBIBAHUS He XAonaume 08epvio, Maoam: UMeNo JIn OHO WPOHUYECKYIO
OKpacKy W/WIM HEOJOOpUTETbHYIO SKCIIPECCHBHYIO TOHAJIBHOCTh. B NTaHHOM cilydae BO3MOXEH TOJBKO Be-
POSITHOCTHBIH BBIBO/I.

Cornacuo xonnenmuu H. /. 'oneBa cymiecTBuTENsHOE Madam WMEET MaJyl0 CTETIEHb MHBEKTHBHO-
CTH, TaK Kak OTpHUIlaTeNbHas OIleHKAa B aHAIM3HPYyEMOM BBICKAa3bIBAHHU HE COIPOBOXKJIAETCS MOBBIIICHHBIM
SMOLMOHATBHBIM (POHOM: Cp. SI3BIKOBBIE CPEICTBA C BBICOKOH CTENEHBbIO MHBEKTUBHOCTH UOUOM, KPEMUH,
ocen. (O cnocobe onpenenenns crenenn nHBekTuBHOCTH H. J. ToneBeiM cM. B [3; 4]. KoHnenmum apyrux
aBTOPOB OMHCAHBI TakXkKe B [8].)
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Eme ogHo BaskHOE yCIIOBHE U1l IPU3HAHMS BBICKA3bIBAaHUSI OCKOPOHUTENBHBIM — HAJTMUUE Y TOBOPSIIE-
ro (ockopOuTens) HamepeHust ooueTh. [Ipr OTCYTCTBHHM TakOro HaMepeHHs BBICKAa3bIBAaHUE TIEPECTAET CO-
OTBETCTBOBATh XapaKTEPHCTUKE PEUEBOTO aKTa OCKOPOJICHUS U MEPEXOAUT B Paspsi OICHOYHBIX BHICKA3bI-
BaHuid. OrpaHHMYeHHBI 00bEM MPEICTABICHHOTO Ha MCCIE0OBAaHUE MaTepralla He MO3BOJISIET POBECTH UC-
CJIEZIOBaHKE C LIEJIBIO BBISIBJICHHUS Y TOBOPUBLIETO HAMEPEHUS] OCKOPOUTD.

TaxuM 00pa3oM, TMHTBUCTHYECKHN aHAIN3 TIOKA3all, YTO CYIIECTBUTEIBHOE Madam He SIBISETCS TPpyObIM,
HETIPUJIMYHBIM; OCTAeTCs B pa3pse HOPMATHBHOM JIEKCUKH, XOTs, KaK U MHOTHE JIPyTHe Pa3rOBOPHBIE CIOBO-
yoTpeOIeH s, MOXKET BBITJISIETh CTHIIMCTUYECKH HEYMECTHBIM, B YaCTHOCTH, B ODUIIMAIBHOM 00CTaHOBKE.
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0.V. Zuga
“MADAME!” INSULT OR POLITENESS?

The article deals with the functioning of the word madame in the speech of native speakers of the Russian language.
The forms of appeals to a person, characteristic of official-business and colloquial speech, are given, as well as the
evaluation of these forms by ordinary native speakers. The materials of the Russian National Corpus showed the fre-
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quency of using the madame token in contexts that have an ironic, negative connotation, in particular when it is used in
the function of addressing a person. The paper analyzes an example of a communicative failure that arose due to the use
of the word madame, which in the situation of business communication was perceived by the recipient as offensive.
Particular attention in the article is given to the description of the technique for determining a decent/indecent word
form. This is due to the need to distinguish between the legal and everyday interpretation of the concept of insult. De-
spite the fact that the word madame refers to the normative vocabulary of the Russian language, it can look stylistically
inappropriate in some situations, in particular in official and business speech.

Keywords: insult, linguistic expertise, appeal, madame, decent/indecent form of utterance.
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